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CORRECTIONS AND ADDITIONS

=
P. v, L 15 For «&3Uss, an unnecessary emendation, read asbloe

T

g S cs = S

=

iR RN

v, L=

A LY.

Yo,L Y.
b8, 1 | A
YA, L

fed, k1.

| Er Lgm
(1, LA
15 L=

R R

and cf. the List of archaic forms, ete., where other ex-
amples are cited,

PR L tjj..g. So also Hamza (p. &), but the correct
reading 15 y42ld T = 35l &yjs- Cf Tab., 1, 839,
tast line, and Sasanéden, p. 59, note 5.

For pdi ol read ptpel (Hamza, p. 64, L I fr. foot has
2!}, Abrashabr and Jurjan are mentioned together
it 1ab., 1, 819, 13. The former is the ancient name of
the Nishapur district (Sasaniden, p. 17, note 2).

B lehae. Sic!

For Silame read las.

For o read eps. Cf p. | {9, last line and fol.

Here the Farspdma has preserved the correct form of
the name which 1n Tab, appears as yljaly,

Read ool n_agi!;;‘;}.aio SRS gl e,

For 3osl% read ;eli.

TFor wloggw read ileggams.

For wdaseo Tead wigde,

[Fo, note §. Dele “but the word 1s probably corrupt.”

LEF, L1

[iem, LY.

AERE Lo

| <o, 1 ™.
tol, L 1%,
{ol, L IFT.

oty L.
chv o, Under (992 dede §opmpd e=alis. Cf note on p. ¥4, L7

For 1jjadliy read javlas, Or supply ohies g3 3 goleay after
the words adewad (340 oem.

For by read wolyyla.

For «ols sl read oL,
For Oleemolos read | law s,

For Ij.ihi:ﬁ.o read ’E_,.:IJ;.E..a

For Ulkie read LJC.:-

For | §sswe read, perbaps, | gpie, "a tithe”

above.
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CORRECTIONS AND ADDITIONS

P. P 1 {§. For oyllals read s Uadken,

N S d.:..n.i 15 probably a mistake of the copyist for aad.

P. 3,119, For_gua read pua.

P, 1™ The correct spelling of 35418 3p2 (33), Cf. Tabari, 1, 166,

3 foll.
t e, LA, -CJ'I 31 Al o This genealogy agrees with codd.

52

and T'n. of Tabari, 1, 745,
P.oy,Lr.. & Oleadt G Cyeusyit. For this genealogy of Fartdiin

¢, Tab., 1, 227, 4 foll,

P15 L. For awls read alslids,

Pore, Lo fol According to Tab., 1, 689, 1 31§ip% was the Jagad of
Khumani,

P. r= LY. For jleps. read ey, a5 0n p. (. §.

v

Fo, Lv.  The mother of Blirdndukht and Shirdya was the Roman
princess, Maria (cf. Sasaniden, p. 300, note 2).

P. 7o, L 1% Tab. and the Mujmi/ have CHapuadl (o 3100185, which
15 correct.

FY, LY. For 2,8 read Qlf‘,.:f and cf. the List of archaie forms

etc., under o _,..f

TD'

P. Fv, L v F{l[jwt\;—-ﬂj read J!j..gh:-u.l,}.
P.'Ay L 115 waluj. The correct form is Jisluy {Hamza, p. P9 ).

™s; L8, For skl pdlzans read shivy 128 S s.

T L P Y. For yebw! Tab, 1, 181, 12 has je<a.l.

A% LA a8 Tab, g, 605, 9 has s,81j .

Y, L Mand LY. e is a corruption of (gep or (25,5, The
Shdhndma, ed. Macan, p- AV, L Y from foot, calls him
03j 1§95, Tab., s 611, 3 has Hlaild 0y 1y

P, LA (slepddd,j CF Sasaniden, p. g, note 2.

P. 19, note §. Instead of ,i&j,a bl T would now propose to read

etther ;45051 jhut (High Counsellor) or p&j,u31 alone.
The corrupt form 23l occurs again on p- 310, L v,
P.o%1, LY. jlasl is probably a mistake for jlaoe. |

g Ellavill, -

=
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Owle (89, ), transitive, “to leave.”

oaljespe (VI 1), “of noble birth.”
axdlge (V1% 91500045 TV 1,0v; | VT, ), “tnbute,” “revenue ™

{denved from taxes). At v{,: 4 ;.1:...&-15..&, the reading of B,
should be restored.

aileo (141, v5). Here 3% ailes, apparently, means *‘to
escape ”; no doubt the idea is that the fugitive puts a space
between himself and his pursuers.

= B

o (V O, Y} (b :}ﬁj, “the champion of the world,”
Lg,{;lii (r"r. ¢), “the art of painting.”

3.:; (4, 7; 915 ), “hostage.” The plural OHled (from le3)
ocours at o, v+ .
s followed by plural noun (3 4, 1)
The foregoing list illustrates the fact that the Persian clement in the

language of the Férsndma is exceptionally large @ In some passages the
Arabic words amount to no more than 2o or 25 per cent. of the whole,

REYNOLD A. NICHOLS0ON.



INTRODUCTION xXxXix

azlw (1A, vt} Mr le Strange translates Lo\ here by “shady
places,” * pavilions,” but the reading is probably corrupt.

ogast (Aw, ), “exhausted.” (el 0ol with 1 (v, 1e; §9,11),
“to become weary of.”

@ﬂﬁ‘ﬁ (IF1,1; 159,14 ) = ity

&'}J_a-ﬂ (FI™v, ovs 1A, 1) = o=l gw. With (H3,&, “to bare”
(through a mountain).

ojpe (| Fa,1), of lions, “flerceness” “fury.” The dictionaries
have it only as an adjective.

kbl (115, 1), “violent,” “overbearing.”

3pem (9. 1¥) = 23502 In the phrase Sy Khome (€feps it is
Synonymous with the Arabic 39ase.

;:[,L:b (I™F, v«). On this rare word, which Mr le Strange trans-
latss by “rents” or “surplus revenues,” see his note in
JEAS (1912), p. 316. He points out that it oceurs in the
Muijam of Shams-i Qays, D. 1% 1, 10.

Obelads (| o™ v; f o 1), “arm (of a sea),” “ gulf.”

‘:-"'):5' (HT™T 1), “estimate” (of the value of a Crop).

e (IM9,1.) Mrle Strange renders the word by “condiment,”
“preserve,” Dozy gives the meaning “grappe de raisin
suspendue au plancher.”

Is3 preposition (|ed,eh
Jﬁ (1159 11}, “pride” (in a good sense), opp, to Lsia -
m (Bay 13 1P, “sculpture.”
aB B writes o for ass, wki for 4T lian for asiiliam, cte.
:33 (F9,41; 8., 1) = Lg,.:f, * Zoroastrianism.”

:n).-.? (E9,a0 -—_‘Hf. In this passage Qli;f, for which the text
has (1S, should be restored ; it is supported by the form

US)..S noted above,
J'.S.ff h:-d‘bg {‘ Ve, 1)_
5 (1199, 1), “malodorousness,”

yleS (1%, ¢ 5 11V, ¥), of a river, “sweet and wholesome ?

)-:Sﬁl-f} ({175, ), Meaning obscure.
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a“ & (S
Lﬁg"-ﬁ' (&, ¥v), “captivity.”

: L _ |
ﬁﬁjﬂ (1}, 1a), “sowing.” “agriculture.”

odpe (377, %), courier.”
13ss The pluperfect 30 8392 occurs at ., 15 Y4, 05 | | A, 1A
$is (119, v), “a kind of ship or boat.” CE Dozy, Suppiément,
under _eed.
Il (Vi 1¥) =y,
=Ly (1187 HEIS, o), Yirmgated (land or crops).” Apparently
dertved from (gyW, “the produce of trees or cultivated

land” and -1, “water.” Another spelling is w4,

(5 9demns (™1, 1v), “trade,” “handicraft.”
el (| 115, ve, 1A), used as a2 noun, “incursion,” “warlike ex-
pedition.”
Cidead (1915 85 150,113 31‘:': 1¥; 39,045 | e, va), 1n the Fdrendma

Always pedoed aieSs = pawleds dinSo, “ to seek vengeance.”
An example is cited from Asadi by Vuilers, 1, 478. Cf Mas-

navé, Bilaq ed., Bk 1, p. 134 :J._IJ_,T wislee 5 gijed Jas.
wsene sim= (| o |, 11) = sl Jyaem.
ufﬂ (I Poy),“ strength,” * courage.”

Oihavads (| 88, 14), “to become dry,” The reading is conjectural
but almost certain, At p. {9, +. I think ailesy, “they
dry,” should be read instead of wilgeawy, “ they boil.”

Crwls compounded with v (AM, v), intransitive, *to continue.”
Cf. the English use of “hold on” and “hold out.”

:‘f,;.:‘;h_ 33 (™1, s), *intelligence,” * acute perception.”

shighaaas (Iv, ¥) and y138hsass (s, 1), “hand-tool,” “implement.”
pedazaary (A, 37), with (3pSs, “to make captive.”

‘93 The plural fnrnr} glj; occurs with w», meaning *“both”
{1 0,43 Olassh is also found in the Skdihndma.
;@ (vv, 5-), “pair.” ailas ,,_'_,le (Srev, “one of those two
lions.”
Sslaimgy {1 64, A), “the art of moulding.”

;.i.:i- (1 V; 1}’ it ElgEi“
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ALIST OF ARCHAIC FORMS AND UNUSUATL WORDS
FOUND IN THE BRITISH MUSEUM MS. OF THE
FARSNAMA.

33|

aslintjl

e

e

(159, s}, the diminutive form il (1Mo, 1v). Mr
le Strange translates it by “syphon-tube.” In both passages
the word denotes some contrivance for drawing off water
(from a river) in order to supply a castle. On D. | oA, 1o
ENE RN {!HT) 431 seems to mean « they draw off the supply
of water.”

(17, v}, “letter of emancipation.”

compounded with a3 (§ A, 11), explained in the dictionaries
as meaning “te provoke {any one) to fight” ; but here, prob-
ably, “to beset,” *to encompass,” Cf, ,,_*_;...H;LE.T and Q;_,#T,
*to swallow.”

v--ﬂ“f:..?'#"’[ (""‘*1! "’):Aﬁﬂﬂ-

iy (-
oyl
P W

-

ey o |

(3 A 10) = 3 Mg,
(I'A, 5-) = 8,85, “a bird used in hunting.”

(Fe§sa; 1PV, 1) = K5,
{:Vﬂ,i;ﬂﬂ,‘l;ﬂq,t, Etc-):-#:ﬂ_—-l‘, et

Oxlat (86,15 AY, 5 Voa 00 Lo l™ 85 11°F, 1o v, )= Caaakal,

1Y

b

(Fv,10) (&34 k), “rustic dialect,” “ patois”
(A1, ), “horse.”
See ;L.

= or by (v, va; 915,05 918, 00 |, ), In all these
instances 3\ is followed by a noun and the meaning * back
to™ is implied, but the word seems to be used as a prepo-
sition, not as an adverb. Cf. my edition of the Tadhbiraty
'~-Awliyd of Farfdu'ddin ‘Attir, pt. 1, Preface, pp. v and 13.

(1170, 815 FiSe, 005 (199, %), “lacking irrigation,” opposéed
to bk, g2
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dnt and chundnk for the modern drnkik and chundnkih. Further,
we meet with a small number of words, mostly technical terms
of revenue assessment, that are often wanting in the dictionaries,
but the general meaning of which it is not difficult to come to
from the context.”

The present edition, therefore, is based upon the British
Museum MS., Or. 5083 (referred to as B), which [ have collated
throughout with the Paris M5, (referred to as P), using the
photographs that were made for Mr le Strange. He himself had
already copied, collated, and prepared for press the last thirty
folios (62-90); and this copy he handed over to me, together
with a transcription of ff. 1-61 made at his instance by
Dr Ahmad Khdn. Thus ff. 62-go have practically been edited
by Mr le Strange, while [ am solely responsible for the remainder.
In other words, he has taken charge of the geography, on which
he is so great an authority, and the local history, leaving to me
the general history and, of course, a free hand in all textual
questions. Here the chief difficulties arise from the corruption
of many names OCCWITING in the lesendary history of Persia.
Probably most of them were incorrectly written by the author :
we need not suppose that his copyists alone are to blame. ina
few cases these names might be restored by conjecture, but thetr
emendation lies beyond my scope, and as 2 rule [ have not
attempted it either in the text or in the footnotes, For the later
period, Noldeke's researches in his Geschichte dev Perser und
Avaber suy Zeit dey Sasaniden (referred to as Sasanideny have
enabled me to correct a number of errors; and with the help of
Hamza and Tabar{ one may hope to have cleared the path more
or less adequately, though some dark places must always remain
in a text depending, as this virtually does, npon a single MS5.
written six hundred years ago. | have retained the archaic
forms and spellings which characterize B and of which a list
will be found below. The printed text, however, departs from
the original in this respect, that is distinguished from .o,
a from s, and o from &, for I agreed with Professor Browne,

who advised me to follow the modern practice as being more
convenient to the reader, while the defective script would also
have left uncertain the pronunciation of many geographical and

historical names,
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rently undated?, but by the writing and archaic spelling judged
to be not later than the early fourteenth century (eighth AH.).
The other clearly a copy made of this MS., which belongs to
the Biblisthéque Nationale in Paris, and came there from the
Schefer Collection (Blochet, Caz, #S5S. Persans, i, p. 309, No. 503,
and Swuppliniens, 1052), and which was written in (273 (1856}
The Paris copy is indeed of little nse except to show how a
Persian of the present day read the older MS., and as occasionally
giving us a word that has disappeared, partially or wholly, in the
mending process to which the British Museam MS. was subjected
when it came a few years ago, after presentation in loose leaves, to
be bound for the Museum use. In some outstanding cases where
lacunae occur I have been able to fill these in by a reference to
the Geography of Hafiz Abrd, the Secretary of Tim(ir—of which
the India Office and the Muaseum (Or. 1577) both possess good
coptes—who has copied most of the Farsudma into the work he
composed in 820 (1417). Further, of course, the MSS. of the
Nuzlhat very often serve to emend a reading. The Museum MS.
is written for the most part in double columns?, a complicated
system, which has led to the modern {Paris) copy having the
articles very often transcribed cut of order through the careless-
ness of the copyist, who thus has given many towns (under their
separate headings) to the wrong District {(Kdra). In the longer
articles, however, the scribe of the Museum M5, has written
across the page (ze. in single column), and the order of this copy
will be best understond by a reference to the following footnote®
The Persian text is in the Rritish Museum MS, somewhat
archaic, and in the spelling retains the older forms of 47 for kdk,

*1 Taintly written, and much dishgured by the mending, there 15 2 colophan on
fol. go & which may possibly read: “and the transcription thereof was conipleled in
the year 6717 (A.p. 1291},

* Thus and the following ohservations refor to the geographical pavt of the wark.
The remainder, with the exception of o few folios, is written across the page in the
usual way.

"% If R.and L. he taken (o indicate the right- and Jeft-hand columns respectively,
@ and & standing for recto and verso of the folios, the Istakhr District heging with the
K. column fol. 63 4, following on with the R. colomns of fols. 654, 66 ¢ nud &, then
back to L. column aof fol, g @, followed by fols, 656 L., 66« L. and 4 L. Next on
06 & below, the MS, reads across for Istakhr City, fols. fva and & and the top of 638 .
being all in one column. After this, again, 68 ¢ below goes back (o the double column,

Ehe next article heginning 68a I, followerd by 682 K., then Luck ta 68 2 L. and 68 7
Loy which gives the last town of the district,
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| +A) Much of this agrees with Tabari, but there is also =&
considerable amount of new matter, eg. concerning Mazdal
(pp. A1-%1) and the administrative reforms introduced by
Antsharwan, including his appointment of two ministers for the
surpose of checking the dangerous power which had hitherto
heen concentrated in the hands of the Vizier (Buzurjmihr)
[bnu 'I-Balkhi places the last ten Sdsdnian monarchs in the
following order: 1. Shirdya. 2. Ardashir ibn Shiraya. 3. Shahr-
bardz (Farrukhdn). 4. Kisrda Khurahdn ibn Arsldn, 5. Kisra
(ibn} Qubdd ibn Hurmuz 6. Buirandukht bint Kisrd (Aparwiz).
7. Firtz Jushnaspdah. 8. Azarmidukht bint Aparwiz. g. Far-
rukhzdd Khusraw ibn Aparwiz. 10, Yazdajird ibn Shahriyar.
Tabar{ omits the fourth and fifth names in this list, which other-
wise follows the same order as his. For Kisrd ibn Qubad ibn
Hurmuz (also mentioned by Hamza), see Sasantden, p. 390,
note 1. His predecessor, KisrdA Khurahdn® ibn Arsldn® is appa-
rently unknown, except from Ibnu ‘l-Balkhi. [t should be noted,
as further indicating the quality of our author’s work, that besides
the fact of Barindukht's marriage to Shahrbardaz (on which
[ have commented above) he has preserved the names of seven
ancestors of Firtz Iushnaspdah, who traced his descent from
Shapur the son of Yazdajird al-Athim, while no other authority
has recorded the names of more than three®. In short, if 1 may
venture to pronounce an opinion, the history of the Persian kings
which Ibnu ‘1-Balkhi lays before us in this part of his book is
compiled from palmary sources, adds something to our know-
ledge, and has the merit of being written in an easy and excellent
style.

The manuscripts of the Fdrsndma ave described by Mr
le Strange as follows :

«Two MSS. only of the work appear to exist in Furope.
One a very old copy in the British Muscum (Or. 5983), appa-

t Khurahan is another form of Farvakhdn {Sasaséden, po 2g2, note 2}, The M55,
of the Firsndma have 3\ pg, )Lm‘rq., antl Jl.a}m- i full prenecalogy is given oh
pp. VE-T2. * Arslin is of course a Turkish name and inadmissible here.

8 The Farsdme pives the following pedigree (p. ve, L 1 ¢} Firde Jushnas{p)dal,
som of Bahrdm, son of Mandza Khusraw, son of Adaroarst, son of Bahrdm, son of
Ardashir, son of Shiplr, son of Yawdajird al-Athin and adds that his mother was
Khamrébukht, davghter of Yazdindadl, daughter (son) of Andsharwin. CL birdni,
Aihidr, 12z, 16 Tabark, 1, 1006, 5,
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Pishdddian, Kaydnian, Ashkdnian, and Sdsdnian-—of which
he treats in two sections, the first being devoted mainly to
chronology and genealogy, while the second deals at greater
length with the legendary or historical events of their reigns’.
The former section owes 2 good deal to Hamza as well as to
Tabari, the latter depends directly or indirectly on Tabarf to a
very large extent?, and takes little from Hamza. Comparison
shows that Ibnu ’l-Balkhi used other sources besides these, and
that he has now and then preserved information which is not
found in the books known to us, For example, in his list of the
Pishdddiydn he includes Shahrirdmdn, a grandson of Nawdhar
(p. (™), on what authority I have so far failed to ascertain ; the
name does not appear to be recorded elsewhere. On p. o he
alone among Muhammadan historians mentions the marriage of
Biirdndukht® to Shahrbardz and her putting him to death ; this is
confirmed by Armenian authorities {Noldcke, Sasaniden, p. 300,
note 2). His account of Jamshid bears such a close resemblance
to that given by Firdaws! (Shdhndma, ed. Macan, PP LA=T 1),
that both may go back to a common source, for it is unlikely
that he copied Firdaws{; and in the Fdrsudma we read that
Jamshid was captured and sawn asunder by Zahhak Zn the
newghbourhood of the Sea of China, a detail which occurs in the
Shdhndma (p. 'Yy L 1.) but not in Hamza or Tabar. On
p. ©©, after a passage describing how all the king’s subjects,
even the greatest nobles, were deemed to be his slaves, our
author adcds the text of the letter of emancipation {dsddndma)
which Rustam received from Kay Kd'ts, conferring upon him
the kingdom of 5istdn and Zabulistdn and the insignia of royalty
(cf. the abridged version in Tabari, 1, 604, 3-5). Coming to the
sasdnians, we find full and interesting articles on Shdpir Dhy
1-Aktdf (pp. Y1-vi™), Bahrdmgiir (pp. vi=—A P), whose romantic
adventures in his expedition against the Khigdn of the “Turks”
are related at some length, Qubad ibn Firdz (PP. AIS-AA),
Anisharwan (pp. aa-§a), and Khusraw Aparwiz (pp- 99-

! The second section comprises only three dynasties—the Pishdsdian, the Kayduaian,
and the Hdsanian, but some account is also given of Alexander and of Ashlk bn Dérs.

* Consequently the Fdrindma may be of use for establishing the text of Tabari:
instances have been given in the critical notes and in the List of Corrections and

Additions.
¥ Incorrectly written Pardndukht (ef. Sasamsden, p. 390, nnte 2},
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remarked that in many cases the name of an ancient town, or
village, that has disappeared is preserved in the modern district;
and sometimes vice versd.”

Here Mr le Strange 'brings to an end his summary of the
Fdrsndma proper, ie. of the sections relating to Fars, which
beyond question form the most original and valuable part of the
work. Concerning the remainder he wrote in 1912 that it is
merely a Persian version of Hamza Isfahani and contains,
apparently, nothing new,” but T am sure he would have modified
this judgment if he had been able to carry out his intention
of editing the text. In the first place, we should note that
Ibnu 1-Balkhls account of the pre-Islamic kings of Persia
(pp. A-1\F nfra) is the oldest indcpendent Persian prose
history of those dynasties that has come down to us, being
about fifteen years carlier than the Mujmeln 't-tqwdricd, which
was compiled in AH. §20 (1126) in the reign of Sanjar’.
Secondly, although our author may be described as an epitomist,
he did not derive his materials from any single book; on the
contrary, it seems likely that he was familiar with many historical
works, both Arabic and Persian. Thirdly, if he has no claim to
be called a critical writer, he is not without some elements of
criticism : he distingunishes between conflicting traditions and
occasionally expresses his own view as to which is the more
trustworthy, These facts give his work a certain importance,
which only those can estimate precisely who possess a thorough
knowledge of the Arabic and Persian authorities for the history
of the period. Besides Hamza of Isfahdn, with whom he often
disagrees in chronological matters, lbnu '1-Balkhi mentions
(p. A, L 12) as one of his sources of information the Kifdd-z
mudhayyal-i Ta'rikh-i Muhammad ibn Jartr ap-Tabard, 1e.,
probably, the abridgement of the Annals made by Tabari
himself, which has been published at Leiden® He adopts the
traditional arrangement of the kings under four dynasties—

1 See J. Mohl, Extraits du Modynel al- Tewarthh relatifs d Phistoive d¢ fa Perse in
Journal Asiafigue (1841), troisieme série, vol. XI, pp. 136 foll., 258 foll., 320foll.;
vol. x11, pp. 497 foll.; and #bsd. (1842), vol, x1v, pp. 113 foil,

2 Gee De Goeje's Introduction te Tabarf, p. xiv, Somelimes, as in the notice of
Kay Khusraw, Ibnu 'I-Balkh{ translates Tabarl almost word for word. It is possible,
however, that instead of mudhayyal-¢ we should vead mudhayyili, in which case the
above-mentioned title might refer to the Mulhayyii, compiled by Tabarl’s pupil Abij
Muhammad al-Farghdni (cf. De Goeje, ihid., P. Xx}-
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very rampant,’ and to the grief of Q4d{ ‘Abdallah the Biyid
prince now appeared to be paying great attention to the preaching
of a certain Shi‘ite missioner named Abf Nasr ibn ‘Imrdn, whom
the people also were heginning to lock upon as a prophet, The
pious zeal of the judge becoming inflamed by the disastrous
influence which the missioner was getting to exercise over Rdkd-
lijar, he with much astuteness demanded a private audience, and
succeeded in persuading the Buyid prince that the missioner,
having succeeded in corrupting the fidelity of the troops, was
now inciting them to revolt against the Government, Bakal{jar
thereupon, without pausing to inquire, ordered out a hundred
men of his Persian horse-guards and a hundred of his Turk
pages, putting them under the orders of a trustworthy person
supplied by the QA4di ‘Abdallah. This officer managed matters
promptly and cleverly, The missioner was seized and earried
many days on horseback without rest or delay, being at length
set free on the further side of the Euphrates, where a decree was
forthwith published that it were lawful to slay him if he repassed
that stream eastward,

“With this anecdote our author concludes his notice of the
Chief Justices, and next comes the description of the province
of Fdrs (fols. 636-86 ), which will be found transtated in the
pages which follow. Tor a general description of the province
and its towns, | may refer the reader to the chapter on TFars
in The Lands of the Easters Caliphate. References to the carlier
Arab geographers are to the texts printed in the volumes of
the Bibliotheca Geographorum Arabicorum (BGA) of De Goeje,
For the present condition of the province I have consulted the
(modern) Fédrsndma-i Ndsirt (referred to as FNNV), written by
Fajjif Mirzd Hasan Tabib of Shirdz (folio lithograph, Tihrdn,
A-H. 1313, A.D. 1895), of which the preat map, in Persian, on the
scale of about ten miles to the inch, gives us the position of
every village and stream throughout the provinee, This work
has enabled me to identify many names written defectively in
the manuscript, and also to verify the fact in regard to the
names which, in the lapse of eight centuries since Ibnu 'I-Balkhf
wrote, have disappeared leaving no trace®:. And it may be

' Pp. via—it infra.
*3 This map, which is difficult o pracure, I have had on loan from Mr A. G, Klijs,
to whom I am also ndehted for having in the first jnstance brought the Férindma-y
Niserd to my notice.
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and ‘Oman, with the city of Tiz in Makran. Ibnu’l-Balkhi adds
that the Qadi Abd Muhammad, who had composed no less than
eighteen works on jurisprudence, ‘had every care to order well,
with good intent, both the (orthodox) Faith and the (Sunnt)
Tradition, thus firmly laying the foundations in the matter of
the Law.’ ‘Adudu’ddawla, the Bdyid prince of that day, in
spite of his own strong inclination towards the Shi‘a doctrines,
had honoured the Qddi with his trust and esteem, for, putting
him to the proof, he had ever found him to be incorruptible.
This Abt Muhammad left five sons: Abf Nasy, the youngest,
succeeded him in the judgeship, of whom later; next Abu Dharr
and Abu Zuhayr, who settled down as Dihgdns, or provincial
nobles, in Kirman; Abu Tdhir, who acted as his father's deputy
in the Kirmin judgeship, and was called to the Sublime Court
( Dargdh-i A4, Baghddd presumably) for consultations on the
affairs of that province; and lastly Abu ’l-Hasan, who, after
having been associated with his younger brother (Abh Nast) in
the Fars judgeship, was sent for by Sultan Mahmtd, some time
between 388 and 421 (998 and 1030), who appeinted him Qad:
at Ghazna, and his descendants still held the office of judge
there at the time when Ibnu '1-Balkhi wrote. Abid Nasr, the
youngest of the Qadi Abt Mubhammad's five sons, as already
said, succeeded him as Judge of Fdrs. He was a man of great
learning and influence throughout the province, his power coming
to be increased upon his marriage with the only daughter of the
Mirddsi chief, a family of local nobility. His son was named
‘Abdallah, and when in due course he succeeded to the office of
Chief Justice he became also, in his mother’s right, the hereditary
chief noble of the Fdrs district. This power, judicial and tribal,
ibnu '1-Balkhi adds, had afterwards passed to both his son
and grandson, whose names our author does not specify, and
the grandson was Judge of Shirdz when our author wrote, The
judge ‘Abdallah had flourished in the reign of Békalijar, the
penultimate Bayid prince, whose heterodox Shi‘ite proclivities
the orthodox ‘Abdaliah had always valiantly striven to combat;
and further, to his exceeding honour, a brother of the (Qddi
‘Abdallah had through scruples of conscience always refused
to be made judge in Isfahdn. But, as our author writes, ‘in
the days of Bdkdlfjar, the sect of the Seven Imams had become
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been the flower of the Persian armies; hence, at the time of the
Moslem conquest, of the Kurd warriors all, save cne man only,
had fallen in the numercus battles against the Arab invaders.
Lhe one survivor, ‘Alak? by name, had subsequently become a
Moslem, and some of his descendants were yvet living when our
author wrote. He adds that the Kurds seftled in Firs in his
day were of a tribe that had been brought down there by ‘Adudu
'ddawla the Bayid from the neighbourhood of Isfahdn,

“Ibnu’l-Balkhi closes this section of his book (fols. 88 6-89 4)
with a short discussion as to how the Persians, who are a re-
fractory folk, may best be governed, whether by force or by
clemency. In regard to the Shabdnkdra more especially, he
remarks that yvou will certainly be respected by any one of
these turbulent tribesmen if by force you take his turban and
then restore it, and this much more than if in the first instance
you had generously given him a new turban of your own as g
present, for doing which indeed he would anly despise you,

“ Immediately following after the very meagre notice of the
Moslem conquest of Persia I1bnu ’l-Balkh{ has inserted a short
account of the family of the Chief Justice of Fars (fols. 62 a—
03 £)*; a summary of these paragraphs will be of use, before
passing to the translation of the Geographical Section of his
work, where an allusion to the tamily of the Shirdz judge occurs.
As is patent throughout his work, our author was an orthodox
Sunni, and he held in horror the Shi‘ite tendencies of the Biyids,
whose heterodox beliefs (he further avers) had always when
possible heen combated by the (Jadis of Shirdz. These judges
were of a family come down in direct descent from Abd Burda
of the Arab tribe of Fazira®, and during the reign of the Caliph
Rddi, that is to say between 322 and 329 (934—40), the grandson
of the grandson of this Abg Burda, by name Abg Mubhammad
‘Abdallah, was promoted from peing Judge in Baghdid to be
(Qadi ’1-Quddt, or Chief Justice of Firs, his jurisdiction being
afterwards extended to include the cutlying provinces of Kirman

' The British Museum MS, has, T think, ;a4 Slhe sl sl Mr e Sirange read
Aol <hie J Pp. \v¥—=114 infra,
™! He is uswally known as Abd Burda son of Al Myisd al-Ash‘arf: and he was

tadi of [Gifa and dicd in 1oz (7z£). IHis father was a well-known Companion of the
Prophet and had been Governor of Basra.

&2
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possession of the Castle of Gahara, near Firizabdd, together with
some neighbouring fiefs, The Atabeg Khumdrtagin, coming to
F4rs, allowed him to hold all these under the Seljug overlord-
ship, and then Amirawayh got into his possession the city of
Firiizabad. Next the Mastid{, now become a powerful tribe,
seized most of the district of Shédphr Khura, round Kazirun, in
.ddition to the lands of Firtzdbad. The rise to power of Abt
Sa‘d, the chief of the Karzuw!l clan, however, proved the ruin
of Amirawayh and his people: fighting took place, and the
town of I &zirtn, held by Amirawayh, having been taken by
storm, Aht Sa‘d forthwith put that chief to death. Amirawayh
left a son, Vishtdsf by name, and after Abt Sa‘d had himself
come to his end, and when the Atabeg Chéawuli had Fars firmly
ander rule, he confirmed Vishtasf, who was related to Hastya
of the Isma4 clan on the mother’s side, in possession of Fird-
z4b4d, where he governed till his death. When our author wrote,
the Masidi were ruled by a certain Siyah Mil, descended from
thic Visht4sf, In the geographical part of the work he is stated
to have held the Castle of Buishkanat, and there were also of this
family the two sons of a certain Abu 'l-Habah (2), who still held
rank in our author's time. The last clan of the Shabankara to
he mentioned is that of the Shakani, who lived in the mountain-
1ands of the coast or hot region. They were for the most part
robbers and highwaymen, lbnu 1-Balikhi states, but had been
brought to order in recent times by the Atabeg Chdwull

« Our author next speaks of the Kurd tribes, who in Fars were
divided among the Five kamms (clans)! named the ffliya (or
Jilawayh), the Rammu ‘dh-Dhiwan, the Lawalijan, the Kariyan,
and the Béazinjan {Bézfjdn), and these five clans had occupied,
he says, originally one hundred thousand Jawmas (Hawmas),
villages or households. In the days of the Sdsdnians, according
to 1bnu °1-Balkhi, the Kurdish troops of the Great King had

#1 In the British Museum MS. the word is clearly written, and with the vowel
marked, Kam ot Ramm. Possibly, but by no means certainly, in error the MSS. give
it at times with initial s, written Zamne. See De Goeje in Glossary to BG4, &V, p. 250
fawma, otherwise Hawma (the word is now pronounced Hiéma) means ' a village,”
“%co “‘the chief town of a district”; but it must here stand for *“a household.” The
above list of the Ramms Tbnu ’}-Balkhi has copied verbatim from Istakhri (pp. ¢8 and
gg). For Ramwau »qh.Dhiwsn our MS. may read az-Zabwin; Ydqut has az-Zizan,
and Muqaddasi nz-Zirdz. For other variants see the notes to Istakhri, pp. 98, 99.
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where, in the times of Bdkalijdr, they were ruled by two brothers,
Muhammad and Namrad, the sons of Yahya. The descendants
of these two brothers, of course, guarrelled as to who should be
chief of the tribe. Muhammad had left two sons, Baydn and
Salk, the latter again leaving a son called Flastya, while Namrad
had a son called Mamd, who became the father of Ibrahim ibn
Mamd. The first chief of the clan had been Muhammad, the
¢lder brother of Namrad; and he, our author states, in sign of
his rank *was wont to strike (the Kettledrum) five times, the
same becoming a custom among these people almost down to
the present time, but which has now been forbidden by the
Atabeg Chdwuli’ (successor in Fars of the Atabeg Khumartagin).
On the death of this Muhammad the elder son Baydn succeeded,
but was put to death by his uncle Namrad, who seized on the
chiefship of the tribe, establishing himself in Dérdbjird. Salk,
Bayan's younger brother, thereupon called in the aid of Fadlaya,
at this time ruling supreme throughout Fars, as described above.
Fadliya re-established Salk in the chiefship, routed (and pre-
sumably killed) Namrad, and at the date when our author wrote,
Flasuya, son of Salk, was chief in his father's room, governing
the towns of fj, Fustajdn, Istahbdnat, and Dardkdn, with other
piaces of the Ddrdbjird district. DBut, as Ibnu ’1-Balkh{ adds,
between the cousins there could be no peace, Salk ibn Muham-
mad, and his son Hastya after him, living in perpetual war with
Mamd ibn Namrad and his son Ibrihim ibn Mamd, and this
state of things still obtained at the time when our author wrote.

“The three remaining Shabdnkdra tribes were of less im-
portance. The chief of the Karzawi clan was a certain Ab{
Sa‘d, who is mentioned more than once in the geographical patt
of the work, Abtl Sa‘d was the son of a certain Muhammad ibn
Mamd; he took service under Fadluya, and in the disorders of
the last Buyid days obtained possession of Kdzirtn with its
districts. All this country he held till the arrival of the Atabeg
Chawull in Fdrs, who before long dispossessed him of Kdzirin.
Abtt Sa‘d, when our author wrote, was apparently already dead,
having left a2 son named, after his early patron, Fadliya {ibn
Abi 5a'd), now become chief of the remnant of the Karzuw{ clan.

“Of the Mas'ad{ tribe, the chief had been a certain Amirawayh,
who, making himself powerful in the time of Fadliya, was put in

b
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his mother have been narrated above, the outcome of which
everits being that Fadlaya found himself before long the virtual
master of Fars. The Seljtgs, however, had now become the ruling
power in the Caliphate, and Cdwurd, brother of the reigning
Sultan Alp Arsldn, was sent into Fars to bring that province
to due order. Fadliya, finding that matters were going against
him, submitted, presented himself at the Court of Alp Arsldn,
and was thereupon re-established as deputy-governor of the
province. He, however, had not yet learnt wisdom, for once
more secking to be independent, he revolted. The celebrated
Nizdamu '1-Mulk, the Wazir of Alp Arsldn, thereupon besieged
him, taking him prisoner in the Castle of Diz Khurshah, where
he had sought refuge. Trom here he was sent to the Castle of
Istakhr, but managing in time to corrupt his gnards, got this
stronghold into his own hands. Sultan Alp Arsldn on this lost
patience, Fadlitya was hunted down and caught, and to avoid
further trouble, after being put to death, his skin was stuffed
with straw as a manifest warning to his neighbours!. Fars, after
the death of Fadliva, was put under the rule of the Atabeg
Ruknu'ddawla Khumartagin, the patron of our author's grand-
father, as already narrated, but Ibnu ’]l-Balkhi adds that in his
day some of the Raman{ still were to be found living under a
chief called Ibrdhim ibn Razmadn, also under a certain Mahamat,
son of Abtt Nasr ibn Maldk (Halak), whose name was Shaybdn,

“ According to Ibnu 'l-Balkhi, the noble tribe of the Isméfili
Shabidnkara were descended from Minachihr, grandson of the
celebrated Faridian, an ancient and mythical king of Persia, and
the chiefs of the Ismd‘ili had aforetime been ispahbads, or sub-
kings, under the Sdsanians. After the Arab conguest their tribe
was settled in the Dasht Urd meadowlands, and in this neigh-
bourhood remained, till the coming into those parts of Sultan
Masnd, son of Mahmid of Ghazna, some time befween 421 and
432 (1030 and 1040). His general Tash Farrdsh, finding the
Ismd¥ll tribe in possession of Isfahan, expelled them, causing
them to migrate south to the lands round Kamah and Firdq.
The Blyids having reason to object to their presence here, they
next wandered westward and ultimately settled round Darabjird,

#1 Gpp also [lmu 'l-Athin, ¥ 48 These cvents apparontly took place in the year
464 {1o71].
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of Fadltya, the Shabankdra chief, who managed to get the Lady
Khurdstya into his power and then, shutting her up in a water-
less hat-bath, suffocated her. Next Abd Mansar was taken
prisoner, and brought to the Castle of Pahan Diz (near Shiradz),
where before long he too met his death, and Fidrs passed to the
government of Fadliya,and under the overlordship of the Seljlgst,
The Guzida, however, adds that after the death of this Aba
Manstr in 448 (1056) his brother, Al-Malik Abd ‘AN, was given,
during nearly forty years, nominal rank by the Seljiigq Sultans,
being allowed the privileges of the Kettledrum and Banner
( 7abl wa-Alaw) until the date of his death in 487 (1094) in the
reign of Sultan Barkiydrug. |
“Ibnu ‘l-Balkhi gives at some length (fols. 872 to 88 4) the
history of Fadliya and his Shabdnkira tribesmen, with details
of their descent and doings that apparently are not to be found
in the accounts of other historians. The men of the Shabdnk4ra
tribe (he writes) had originally been herdsmen in Firs, unfil,
with the progressive disorganization of the Biyid rule in the
latter days, the Kurds had become a power in the land, At
this time, according to our author, the Shabdnkira were divided
among five tribes, namely, the Isma‘li, the Rdmdni, the Karzuwi,
the Mas‘idi, and the Shakdnf. Of these, the Ismafili were the
noblest in descent, but the most important tribe was that of
the Réamdni (or Rdhdni, as the MS. may be read}), of which
Fadliya® was chief. He inherited this dignity from his father
"All {ibnu ’l-Hlasan ibn Ayytb), and had in early youth, when
only a neatherd, taken service under the Sdhib ‘Adil, the Wazir
of the last Blyid prince, becoming a great warrior, and rising to
command the army in Fars. The fate of this Wazlr and the
subsequent imprisonment and death of this Buyid prince and
*+ Of Bdkdlijr's five sons Ibnu 'I-Balkhi {fol, go 4} only gives the names of two,
Abd Nasr, the eldest, and Malik Abil Mansdr, the last of the Buyids. The 247, how-
ever, gives their names as follows. The eldest, Abd Nasr of Ibnu 'l-RBalkhi, is pre-
sumably the one the Z4 calls Amiru 'l-Umard Abii Shujd’, and the last Biyid prince
15 named in the Z# al-Malik al-*Azfz al-Malik ar-Rabim Abd Mansir Khusrgh
(Kbhusraw) Firdz. The three remaining sons were al-Amir Abu "1-Fawdris Khurshah,
then al-Amir Alni Ddma Rustam, and lastly al- Amir Abu ’l-Hasan ‘Alf. Héfiz Abri
names the last Biyid Malik ar-Rahim Abd Nagr, instead of Aby Mangir as given by

[onu *1-Balkht,
*# ITihz Abri sometimes writes the name Fadhin, end this is the speliing given in

Tbnu *I-Athir.
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written as Abd Kdlizar. On the other hand, Hahz Abra always
writes Bd or Abn Kdlinjdr, and this is the modern spelling (eg.
in the Fdrsndma-i Ndsir?). The original meaning of the name is
apparently unknown, but from its form it would seem to have
been a nickname. The Fdrsndma, unfortunately, does not state
who was the father of Bakdlijdr. The Persian historians and
Ibnu ’'l-Athir, however, agree in the statement that he was the
son of Sultdnu’ddawla, son of Baha'u'ddawla, and hence the
great-grandson of ‘Adudu’ddawla. The Guzéda (p. 432), followed
by the Habdtbn 's-Siyar (ii, pt. 4, p. §5), gives Bakalijar the titles
of ‘Tzzu '1-Muldk and ‘Imad li-Dint'llah, the latter authority also
adding the third title of Husamu'ddawla!. Ibnu 'l-Balkhi, how-
ever, makes no mention of these honorary names, and gives no
dates. Our other anthorities say this prince reigned from 415 to
440 (1024 to 1048}, and at his death he left five sons. The eldest,
to whom our author gives the name of Abd Nasry, died soon after
his father, being succecded by his brother, called Abt Mansur,
whose government was thrown into disorder by the meddling of
his mother Khurastya, a political busybody, who in the Z77 is
referred to under the title of As-Sayyida—‘the Lady’ Abg
Mansiar at first had governed according to the advice of his
Wazlr, called the Sahib ‘Adil {(he had served Bakalijar, according
to the Habtb, in the same capacity), a man of mark who, Ibnu’l-
Ballchi writes, had given a fine library to the town of Firdzdbad;
but instigated by his mother, Abd Mansir put this Wazir and
his son to death, after which confusion became worse confounded
throughout Fdars. Matters finally reached a crisis by the revolt

one giving a table of the Buyid dynasty will easily be recognized, for it bears the
heading fodwal Mulihi 2l Buwayk piin ad-Daylamali b1 frdg. Abd Kélinjar is
the spelling in the Grsfde (GIibL Fac-simile, p. 410) and in the Hadfbu 's-Seyar {Bombay
lithograph, 1i, pt. 4, p. 535), both these histories being wryitten in Persian. Among
previots Bavid princes Samsamu’ddawla {son of ‘Adud) had also horne the name of
Abl Kilizdr, and this spelling with the long 7 in the sccond syllable is probably the
one we should adopt. See also the note by My Amedroz in JRAS, 1911, 1. 652,

*' On the other hand, the ZZ, which it will be rememnbered was written only a
century after the death of Bdkdlizar {Alnl Kalizar), gives a different account from that
found in these later authorities, lti1s here staled that Al Kallzdar ab-Marzubidn, sur-
named ‘lzzo *1-Mulidl, was the son of Seltdnu’ddawla, and that he Ieft no descendants.
It was his uucle, Jaldln'ddawla Abd Tdhir Shirsdl {brother of Sultdnu’ddawla and son
of Bahi'wddawla), who was the father of the five last Biyid princes, [Instead of
Shirzil Mr le Strange wites Shir Zayd, bat see Justi, franischer Namenbuek, p. 208.]
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brother, 498~%11 (110g-17), the patron of Ihnu 'I-Balkhi, and
the prince to whom he dedicates his book, After the overthrow
of the Biiyids these Seljtiq Sultans who ruled in their stead were
wont to send their Atabegs, originally the Governors of their
sons, to govern the outlying provinces, and the first of these, in
Fars, was the Atabeg Ruknu'ddawla Khomdrtagin, under whom
the grandfather of Ibnu 'l-Balkh{ us already stated, had served.
The next Atabeg was Fakhru'ddin Chiwyl! tor jawulf in the
Arab chronicles), who was stil] living when our author wrotel.
this Chdwuli was famous for his many great buildings, and
further, he had after much fighting succeeded in restoring order
throughout Fars by curbing the power of the Shabankdra and
subduing the various affiliated Kurdish tribes.

*This much of the general history of the fifth century (eleventh
4.D.) being premised, we come to what Ihnu 1-Balkhi himself
relates, which is the more valuable as being the almost contem-
porary history of the author’s own time. The last of the Biyids
to exercise any veal sovereignty in Firs was {he says) Bakdlijar
or Bakdlinjdr (for the name is given under both forms in the
British Museum MS. of the Harsndma)®, otherwise Abh Kalijar
or Abu Kdlinjdr. In regard to the proper speiling of his name,
it is to be remarked that in the Arab chronicle of Ibnu ’l-Athir
it 1s given as Abt Kalfjdr, while in the MS. of the Ziu 's-Sanjart
in the British Museum?® (likewise in Arabic) the name is clearly

*! Tle exact dates of appuintment of these two Atabegs, who are specificaliy
noticed by TH4fiz Abrd, are not given by our authorities. Ihny I-Athlr, however,
states that Chdwall died in 510 (1116), and he reports bim in Fars as early as the year
493 (rogg). This mast have been tha year of, or the year following, his appointment,
for Ibnu 'I-Balkhi mentions Khumdrtagln as in Firs in 492 (1048), and this probably
was the year of his death. Ibnu 'l-Athir names Khumértagin move than once in his
chronicle from the years 430 (ro58) to 485 (teg2), bat never with the title of Rukng.-
‘ddawla, He is called Naprow'ddawla, summamod at-Tuphra’, and ash-Shardhi (the
Cupbearer) ; then he is referred o gnder the name of Khumdrtagin an-N4'ib (the
Lientenant), who was Tolice Magistrale {shékna) of Baghdad in 482 {108g}. Further,
at about the same time there is mentioued Khumiértagin at-Tutush{, byt possibly this
1% ¢ different person.

* I ean find only two clear instances of the spelling Bakalinjar {p. vva, 1. « ang
L. 4§} These have inadvertently heen omitied ig the notes ad fee,

*¥ Or. 6660, consisting of astronomical and chronological tables, wiitten by Abyg
Mangtir al- Khdzinl for Sultan Sanjar (son of Malikshih), who died 552 {r157). The
British Maoseurs MS. appears to be a copy of the Autograph, and was written in 620
trz23). The folios are loose, and have not yet becn sel in order or numbered, but the
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fol. 83 4%, The author afterwards returns, fol. 37 &, to the history
of Fars, giving an account of the Shabdnkéra tribes and the
Kurds, and this narration of details of almost contemporary
history s of importance, as it mentions facts and personages not
noted, apparently, elsewhere?, A summary fellows of the re-
venues of Firs down to the time of the writer, and some of this
too is new matter, for the author, as already said, was of a family
of accountants, and wrote from first-hand knowledge®. And,
finally, fol. go 4, the MS. closes with a short note describing the
days of the last Buayid rulers of Fars, and the advent of the
Seljig Sultans.

“In the following pages a complete translation will be given
of the Geographical Part, but before coming to this it will be
useful to summarize what our author has narrated about per-
sonages and events imimediately preceding his own time, and
more especially the account he gives of the Kurdish tribes and
of the Shabdnkdra, who, at a later date, gave their name to the
eastern part of the Fars province round Ddrdbjird. The reader
will recall to mind how about the middle of the fourth (tenth)
century, namely, a century and a half before the time of our
author, the Bayids, under ‘Adudu’ddawla, from 338-72 (04082}
had been at the height of greatness: by the middle of the fol-
lowing century, however, this dynasty had collapsed before the
rising power of the Seljigs. Tughril Beg, the founder of the
new dynasty, on his death in 4355 (1063), had left as heir his
nephew Alp Arsldn, whose brother, Qawurd, had already, during
the lifetime of Tughril Beg, been put in possession of the govern-
ment of some of the Eastern provinces, he thus ruling the most
part of Persia under his uncle and brother from 433 (1041) down
to the date of his death in 465 (1072). Alp Arslan was succeeded
as Great Seljfiq by his son, Malikshah, 465~-85 (1072-92), whose
Wazir was the famous Nizdmu'l-Mulk, Four of the sons of
Maliksh4h in succession came to the throne, of whom, however,
two only concern us here, and these have both been mentioned
before, namely, the eldest, Barkiyvdrug, 487-98 (1094-1104), it
whose reign the grandfather of our author served as Revenue
Accountant in Fars ; and Sultan Ghiyathu'ddin Muhammad, his

1 P,vis, Loov—p.v1e, LA, The Inneracies extend o p.1yig, L

g, Ly—poia, Love. Py o b—paa ok
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the Atabeg Ruknu'ddawla Khumdrtagin, who had been sent to
govern that province in the name of the Seljng Sultan Barkiydrug,
48798 (1094-1104), the son of Malilshah, Ibnu 1-Balkhi, who
accompanied his grandfather, was educated in Fars, and becoming
well acquainted with the physical and political condition of the
country, wds 1 due course of time commissioned by the brother
and successor of Bariciydrug, namely Sultan Ghiydathw'ddin Mu-
hammad, 498~c11 (1104-17), to compose the present work., No
exact date for its completion is given, but since the book was
dedicated to this sultan, whe died in 511, and further that the
Atabeg Chawuli is frequently mentioned in the text as still
living, who we know died in 510 (1116), it follows that this
Havsudma must have been completed during the first decade of
the sixth century AL, equivalent to the twelfth AD,

“The Museum MS. at prosent consists of ninety folios, Fol, 14
begins with a short preface, followed by the dedication, fol. 2 &,
to ‘the Sultan—King of kings—-may his glory increase, Ghi-
yvathu'd-Dunyd wa'd-Din Ab( Shujd’ Muhammad son of Malik:
shah,’ who further is given the title of Qasfm-i-ﬂmfr—al—MLﬁmim’n,
‘the Associate (in the government) of the Caliph." The auther
then relates how his august master commissioned him to write
the present work, ‘seeing that [ had been brought up in Fars,
although by lineage descended from a native of Balkh...and
knowing that [ was well acquainted with the present condition
of the people of Férs...being well versed also in the events of
their history, and exactly acquainted with the story of their kings
and ralers, even from the days of Gaytimarth down to this present
time” Then on fol. 3 @, after 2 summary description of the pro-
vince, and citing a few of the chief Traditions about Firs ascribed
to the Prophet Muhammad, we start with the long line of the
carly Persian kings, whose history, much in epitome, closes with
the last of the Sdsdnians and the rise of Islam, on fol. 604", Next
very briefly the story of the Arab conquest of Fars is narrated,
ending with the reign of the Caliph ‘Ali>z. Here follows an inte-
resting account, fol. 62 4, of the Q4d{s—chief justices—of Fdrg?,
to which we shall return later, and then, fol. 634, the Geographical
Part (translated below) begins, concluding with the Itineraries,

Tt Loe—p.vir, LA P, La—p. 1y, L v,
TPy, Ly—poyig, Lg.,
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the geographical chapters of this work, and this will be followed
by a full translation, with notes to elucidate geographical ques-
tions. Hamdullah, who is our earliest systematic geographer
writing in Persian, collected his materials from the works of the
earlier Arab geographers, and from various Persian monographs?
which had been written each to describe a single province of the
Moslem Empire ; and it is found that the texts of some of these
monographs, thereto adding somewhat of his own knowledge,
after much curtailment and a rearrangement of the order in the
articles, he has transecribed almost verbatim, to form the various
chapters of the Nuzkat. A good instance of this method of
writing a new book is the chapter describing the provinces of
Firs and Shabdnkdra, which in truth is little but a shortened
transcript of the Fdrsndma, a work written two centuries before
the time of Hamdu'llah, and of which the Dritish Museum pos-
sesses an excellent M5,

“The name of the author of this Fdrsudma is as yet unknown,
but he states in his preface that his ancestor was a native of
Balkh, and Ibnu ’l-Balkhi will serve as a convenient title by
which to refer to him until his identity be better established?®
From the MS. all that appears is that the grandiather of Ibnu i
Balkhi (twice mentioned, fols. 24 and 63 4)* was Mustawfi, or
Accountant for the Taxes, of Fars about the year (4)92 under

1 The Persian text, forming vol. XX1ti, 1 of the Gibb Memorial Series, was pub-
lished in 1915, the English translation {vol. xXi!1, 2} in 101g.

2 Hamdu'llah mentions the Fdrsndma amongst his authorities (Rieu, Fersian
Catalopuc, p. 418, col. 2}.

3 1t is, of course, a slip of memory that has caused Professor Browne to suggest
(in his Persian Literature under Tavtar Dominion, p. g9} that Ibnu 1-Balkhi mav Lie
identicat with Abg Zayd Ahmad jbn Sahl al-Balkhi (Brockelmann, 1, 229), whose
Swrvari *1-Agdlim is one of the sources used by Iamdu’llah Mustawfi in the Nuzbar.
The name Ibnu ’l-Balkhf is given to cur author by Hamdu'llah and also by Ha)j
Khalifa {ed- Fluegel, 1v, 344, No. 8681}, where we find the following brief notice:

W =

Somas ULl aj o Ly Ldgden Gl (a0 aelals
UJ,‘,..L.JL Al that we know of him, and it is not much, is derived from the
Firsndma, To the particulars mentioned by Mr le Strange I may add that the
author’s original plan included a genera! history of Islam from the time of the Prophet
to his own day (see p. 115, L. 14 foil.) ; but as this would have made the book too
long, he promises to compile 2 separate work on the subject, such as will be approved
by his royal patron. There is no evidence that he compieted it

i See fnfra, p. ¥, 1. 1 foll, and p. va 4, L 1A foll.
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THE Fdrsndmea of Ibnu '|-Balkhi was first made known to
European Orientalists by Mr G. le Strange, who in 1912 published
a translation of the geographical portion of the work in the
Journal of the Royal Asiatic Societyt, In the same year his
sight failed and he was thereby prevented from completing the
edition which he had already projected and which, but for this
calamity, would have appeared under his name alone. To him,
however, it owes not only its inception but a great part of its
preparation (as will be explained below) and certainly the larger
share of its merit; for I have no special knowledge of Muham-
madan geography, while Mr le Strange is an expert of high
eminence in that field. The introduction to his translation gives
such an admirable account of Ibnu ’]-Balkh{’s book, so far as the
geography and history of Fdrs are concerned, that I cannot do
better than transcribe it here?, only adding a few footnotes?® and
supplementing it by some remarks an the history of the ancient
Persian kings, which—though occupying nearly two-thirds of the
whole—did not fall within the limits surveyed by Mr le Strange
In 1912, in which year the following paragraphs were first pub-
lished.

“In the Journal (of the Royal Asiatic Society) for the year
190z a summary was given of the description of Persia and
Mesopotamia found in the Nuzharz 'L (uldb, a geographical and
cosmographical work written by Hamdu'llah Mustawfi in 740
(1340)% In the course of next year I hope to publish (in the
series of the E. J, W. Gibb Memorial Fund) the Persian text of

V Description of the Pronince of Fars, in Persia, at the beginning af the twelfth
CENUTY A.D., Pransiated frouw the MS. of Thn-al-Ballihi in the British Miseuns [ fAAS,
£912, Pp. I-3o, 311-330, 803-88g). Published also separately in Asiatic Society
Monographs, vol. x1v.

* For the sake of uniformity, the speliing of Oriental names has heen altered, when
necessary, so s to corvespond with the system of transliteration which I have aclopted
elsewhere.

¥ The original notes of Mr le Strange are distingaished by means of asierisks,

* Published also separately in the Asiatic Hociely Monographs, vol. v. The map
drawn to accompany this paper will serve to illustrate Ibnn H-Balkhd.



“E. % W. GIBB MEMORIAL” :

ORIGINAL TRUSTERS.

(JANE GIBB, died November 26, 1gog.]
E. G. BROWNE,

G. LE STRANGE,

[H. FAMEDROZ, died March 1y, 1917.]
4. . ELLTS,

R, 4. NICHOLSON,

SIR E. DENISON ROSS,

ADDTITIONAL TRUSTEE,
ID4 W. E. QGILVY GREGORY, appoinied 19035

CLERK OF THE TAUST.

W, I. RAVNES,
5y Stdney Strect,
CAMEBRIDGE,

PUBLISHER FORF THE TRUSTEES

MESSRS LUZAC & Co.,
4, Creat Russell Street,
LONDON, W.C.



This Volume is one
of @ Series
publisked by the Trustees of the

“E.F. W, GIBB MEMORIAL.

The Funds of this Memorial arve derived Jrom the Inferest accruing
Jrom @ Sum of money given by the late MRS GIBEB of Glasgow, o
Perpetuate ihe Memory of her beloved son

LELIAS YFOAN WILKINSON GIBB,

and fo promofe lhose researches itnty the History, Literature, Philp-
sophy and Religion of the Turks, Persians and Arabs, o which, from
tis Youth upwards, until his premature and dezply lamented Death
in kis forty-fifth vear, on December 5, Fgor, Ay life was devoeled,

P il

PR R R AR

“ These are our tworks, these works our soule qisplay ;

Lehotd our works when we have passed away.”



XIX.
XX.

XXI.

XXII.

XXIII,
XXIV.

[XXV.

11.

Kitabu'l-Wulat of al-Kindi (Arabic text), ed. Guest, 1912,
151,

Kitabu'l-Ansab of as-Sam‘int (Arabic text, fac-simile),
1G13, 205.

Diwans of “Amir b. at-Tufayl and ‘Abid b. al-Abras
(Arabic text and transk by Sir Charles J. Lyall), 1914, 125
Kitibuw’l-Luma* of Abi Nasr as-Sarraj (Arabic text), ed.
Nicholson, 16135, 155

I, 2. Nuzhatu-'}-Qulib of Hamdu'llah Mustawfi; I,
Persian text, ed. le Strange, 1915, 8s; 2, English transl
le Strange, 1919, 85,

Shamsu'l-Ultim of Nashwin al-Himyari, extracts from the
Arabic fext with German Introduction and Netes by ‘Azimu'd-
Din Ahmad, 1917, 55

Diwans of at-Tufayl b. ‘Awf and at-Tirimmah b.
Hakim (Arabic text), ed. Krenkow, in preparation.

NEW SERIES.

Farsnima of Ibnu '1-Balkhi, Persian text, ed. le Strange
and Nicholson, 1921, 205,

Rahatu’s-Sudir (History of Saljugs) of ar-Rawandi,
Persian text, ed. Muhammad Igbal (in the Press).

Letters of Rashidu’d-Din Fadlu’llah, abridged English
transl. by Muhammad Shafif, followed by transl. of
Tanstiqg-ndma (on Precious stones) by the late Sir A,
Houtum-Schindler (in preparation).

Mazandaran, topography of, and travels in, by H. L.
Rabino, with Map (in preparation).

Diwéan of al-Afshé, Arabic tegt with German transl., ed.
R. Geyer (in preparation},

Masnavi-i Ma‘navi of Jalalw’d-Din Rdmi, Persian text
witli English transl. and commentary, ed. Nichelson (in
preparation).



“E.F W.GIBB MEMORIAL” PUBLICA TIONS.

OLD SERIES. (23 works, 37 published volumes.)

1. Babur-ndma (Turki text, fac-simile), ed. Beveridge, 1905,
CQut of pring,

1I. History of Tabaristan of Thn Isfandiyar, abridged transl,
Browne, 1goc, 8¢,

II1, 1-5. History of Rasuli dynasty of Yaman by al Khaz-
raji; I, 2 transl of Sir James Redhouse, 1907-8, 75, each;
3, Annotations by the same, Igo8, 55 ; 4, 5, Arabig text ed.
Muhammad ‘Asal, rgod-1913, 84 each,

IV. Omayyads and ‘Abbasids, transl. Margoliouth from the
Arabic of G. Zaidén, 1907, 54,

V. Travels of Ibn Jubayr, Arabic text, ed. de (roeje, 1907,
105,

VI, 1, 2, 3,5, 6. Yagit’'s Dict. of learned men (frshddy-
+A4rf3), Arabic text, ed. Margoliouth, 1908-1913; zos, 125,
ros., 159, 155 respectively.

VII, 1,5,6. Tajaribu’l-Umam of Ibn Miskawayhi (Arabic
text, fac-simile), ed. le Strange and others, 190G-1Q917, 45
each vol.

VIII. Marzuban-nama (Persian text), ed. Mirzd Muhammad,
190Q, 125

IX. Textes Hourolfis (French and Persian), by Huart and
Riza Tevfig, 1909, 10s.

X. Mu‘jam, an old Persian system of prosody, by Shams-i-Qays,
ed. Mirzé Mubammad, 1gog, 15s.

XI, 1,2. Chahar Maqala; 1, Persian text, ed. and annotated
by Mirzd Muhammad, 1912, [0f.; 2, English transl. and
notes by Browne, 1921, 155

XiI. Introduction a I’Histoire des Mongols, hy Blochet,
1910, 105,

XILI., Diwan of Hassan b. Thabit (Arabic text), ed. Hirsch-
feld, 1910, 75, 64.

XIV, 1, 2. Ta'rikh-i-Guzida of Hamdn'lidh Mustawfi; 1,
Persian text, fac-simile, 1911, 155.; 2, Abridged translation
and Indices by Browne and Nicholson, 1914, 105

AV. Nuqtatu'l-Kaf (History of the Babis) by Mirzd Janf
{Persian text), ed. Browne, 1911, 125,

XVI, 1, 2, 3. Ta’tikh-i-Jah&n-gushay of Juwayni, Persian
text, ed. Mirza Muhammad; 1, Mongols, 1913, 155.; 2,
Khwérazmshdhs, 1917, 1553 3, Assassins, in preparation,

XVII, Kashfu'l-Mahjab (Suff doctrine), transl. Nicholson, rgrr,
155,

XVIIL, 2 (all hitherto published), Jami‘u't-Tawarikh of Rashi.
du'd-Din Fadlo'lldh (Persian -text), ed. and annotated by
Blochet, 1912, 155



CAMBRIDGE : PRINTED BY
I. B. PEACE, 8L A,
AT THE UNIVERSITY PRESS



THE FARSNAMA
OF

IBNU'L-BALKH{

EDITED BY

G. LE STRANGE
AND

R. A. NICHOLSON

PRINTED BY THE CAMBRIDGE UNIVERSITY PRESS
FOR THE TRUSTEES OF THE “&%, J.W. GIBE MEMORIAL?®
AND PUBLISHED BY MESSRS LUZAC & G0,

46, GREAT RUSSELL STREET, LONDON, W.C.

1921





